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See the notice on TED website

78552-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Roboty budowlane – Kalundborg Forsyning, Udvidelse af Renseanlæg (F1.ME.02)
OJ S 23/2026 03/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Kalundborg Renseanlæg A/S
E-mail: mre@horten.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Kalundborg Forsyning, Udvidelse af Renseanlæg (F1.ME.02)
Opis: Kalundborg Central Renseanlæg (herefter ”KCR”) skal udvides som en konsekvens af, 
at industrien i Kalundborg Kommune i de kommende år forøger sin tilledning. Udvidelsen af 
KCR (herefter ”Projektet”) sker både for at øge den biologiske kapacitet af anlægget, bedre 
styring af overløb, ny slamafvanding og fjernelse af miljøfremmede stoffer gennem tredje og 
fjerde renseanlæg. Projektet realiseres gennem en række udbud inden for byggeri- og anlæg, 
maskin- og el, systemleverandører og SRO. Kalundborg Renseanlæg A/S (”Bygherre” eller ”
Ordregiver”) har indgået en totalrådgiveraftale med Envidan A/S, som forestår teknisk 
rådgivning og bistand, projektering, byggeledelse og processpecialistrådgivning i forbindelse 
med Projektets realisering. Med nærværende udbud udbyder Bygherre en systemleverance til 
projektet for fjernelse af fosfor og suspenderede stoffer ved brug af renseteknologien for 
stofbeklædte skivefiltre (PCMF filtre). Udbuddet indeholder følgende optioner: - Option 
Serviceaftale, PCMF (1-5 år) - Option på samlet pakke filterpaneler. Derudover indeholder 
tilbudslisten stipulerede ydelser på nedenstående, idet disse alene kommer til udførelse, hvis 
der opstår behov herfor (i tilbudslisten også betegnet ”optioner”): - Programmørsupport til 
implementering af styring timer 100 - I/O, inkl. projektering, programmering og hardware stk. 1. 
Byggeri- og anlægsarbejder (bygningen til filtrene) medtages ikke i nærværende udbud, men 
udbydes i en særskilt kontrakt.
Identyfikator procedury: e2b67ba1-e5bc-40d7-8650-ac0072dd1366
Wewnętrzny identyfikator: 4bffbb85-afec-4f11-873f-ae3442af26c4
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Udbuddet gennemføres som et offentligt EU-udbud efter 
udbudslovens afsnit II. Udbudsformen betyder, at processen – i hovedtræk – indeholder 
nedenstående aktiviteter. 1. Ordregiver offentliggør udbuddet gennem  www.udbuddet.dk
("udbudsplatformen") 2. Tilbudsgiverne uploader deres tilbud på udbudsportalen inden 
tilbudsfristens udløb 3. Efter tilbudsfristens udløb vurderer Ordregiver, om de modtagne tilbud 
opfylder de krav, der er stillet til at afgive tilbud. Kun konditionsmæssige tilbud antages til 
evaluering 4. Efter en evaluering af tilbuddene tildeler Ordregiver kontrakten til den 
tilbudsgiver, der har afgivet det økonomisk mest fordelagtige tilbud, som beskrevet i afsnit 14 
og 15 i RBU'en.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/78552-2026
mailto:mre@horten.dk
http://www.udbuddet.dk
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2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Dokhavnsvej 15  
Miejscowość: Kalundborg
Kod pocztowy: 4400
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 21 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Tilbudsgivere, der befinder sig i en obligatorisk udelukkelsesgrund, jf. 
udbudslovens §§ 135-136, vil blive udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til 
den udbudte kontrakt, medmindre tilbudsgiveren fremlægger tilstrækkelig dokumentation for, 
at tilbudsgiveren er pålidelig, jf. udbudslovens § 138. Tilsvarende vil tilbudsgivere, som 
befinder sig i en af de frivillige udelukkelses-grunde nævnt i udbudslovens § 137, nr. 1-5 blive 
udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til den udbudte kontrakt, medmindre 
tilbudsgiveren fremlægger tilstrækkelig dokumentation for, at tilbudsgiveren er pålidelig, jf. 
udbudslovens § 138. Dokumentation: Den tilbudsgiver, der står til at blive tildelt kontrakten, 
skal på anmodning (ikke som en del af tilbuddet) fremsende serviceattest (danske 
virksomheder) eller tilsvarende dokumentation (udenlandske virksomheder) som 
dokumentation for, at tilbudsgiveren ikke befinder sig i en af de ovenfor refererede 
udelukkelsesgrunde. Serviceattest må ikke være udstedt tidligere end 6 måneder før 
tilbudsfristen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
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Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
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Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har den 
økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale 
udelukkelsesgrunde, der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, 
anvendelse?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?
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5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Kalundborg Forsyning, Udvidelse af Renseanlæg (F1.ME.02)
Opis: Kalundborg Central Renseanlæg (herefter ”KCR”) skal udvides som en konsekvens af, 
at industrien i Kalundborg Kommune i de kommende år forøger sin tilledning. Udvidelsen af 
KCR (herefter ”Projektet”) sker både for at øge den biologiske kapacitet af anlægget, bedre 
styring af overløb, ny slamafvanding og fjernelse af miljøfremmede stoffer gennem tredje og 
fjerde renseanlæg. Projektet realiseres gennem en række udbud inden for byggeri- og anlæg, 
maskin- og el, systemleverandører og SRO. Kalundborg Renseanlæg A/S (”Bygherre” eller ”
Ordregiver”) har indgået en totalrådgiveraftale med Envidan A/S, som forestår teknisk 
rådgivning og bistand, projektering, byggeledelse og processpecialistrådgivning i forbindelse 
med Projektets realisering. Med nærværende udbud udbyder Bygherre en systemleverance til 
projektet for fjernelse af fosfor og suspenderede stoffer ved brug af renseteknologien for 
stofbeklædte skivefiltre (PCMF filtre). Udbuddet indeholder følgende optioner: - Option 
Serviceaftale, PCMF (1-5 år) - Option på samlet pakke filterpaneler. Derudover indeholder 
tilbudslisten stipulerede ydelser på nedenstående, idet disse alene kommer til udførelse, hvis 
der opstår behov herfor (i tilbudslisten også betegnet ”optioner”): - Programmørsupport til 
implementering af styring timer 100 - I/O, inkl. projektering, programmering og hardware stk. 1. 
Byggeri- og anlægsarbejder (bygningen til filtrene) medtages ikke i nærværende udbud, men 
udbydes i en særskilt kontrakt.
Wewnętrzny identyfikator: 1478b3fd-9bb8-400e-9e8e-f053d2a9d330

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Dokhavnsvej 15  
Miejscowość: Kalundborg
Kod pocztowy: 4400
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 20/05/2026
Data zakończenia trwania: 19/04/2029

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 21 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Tilbudsgivere, der befinder sig i en obligatorisk udelukkelsesgrund, jf. 
udbudslovens §§ 135-136, vil blive udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til 
den udbudte kontrakt, medmindre tilbudsgiveren fremlægger tilstrækkelig dokumentation for, 
at tilbudsgiveren er pålidelig, jf. udbudslovens § 138. Tilsvarende vil tilbudsgivere, som 
befinder sig i en af de frivillige udelukkelses-grunde nævnt i udbudslovens § 137, nr. 1-5 blive 
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udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til den udbudte kontrakt, medmindre 
tilbudsgiveren fremlægger tilstrækkelig dokumentation for, at tilbudsgiveren er pålidelig, jf. 
udbudslovens § 138. Dokumentation: Den tilbudsgiver, der står til at blive tildelt kontrakten, 
skal på anmodning (ikke som en del af tilbuddet) fremsende serviceattest (danske 
virksomheder) eller tilsvarende dokumentation (udenlandske virksomheder) som 
dokumentation for, at tilbudsgiveren ikke befinder sig i en af de ovenfor refererede 
udelukkelsesgrunde. Serviceattest må ikke være udstedt tidligere end 6 måneder før 
tilbudsfristen.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: For hvert af de seneste afsluttede regnskabsår skal tilbudsgiver i 
ESPD'et give oplysninger om følgende: - Tilbudsgiver egenkapital. Med "afsluttet regnskabsår" 
menes regnskabsår, for hvilket der foreligger et godkendt regnskab. Tilbudsgiver skal opfylde 
følgende mindstekrav: - Mindstekrav 1: Tilbudsgivers egenkapital skal i det seneste afsluttede 
regnskabsår være minimum 2.000.000 DKK Bemærk: Er tilbudsgiver et konsortium/lignende 
sammenslutning, eller baserer tilbudsgivers sig på andre enheders økonomiske eller 
finansielle kapacitet, skal der indgives særskilt ESPD for hver deltager i konsortiet
/sammenslutningen, henholdsvis den støttende enhed. For konsortier/lignende 
sammenslutninger og tilbudsgivere, der baserer sig på andre enheders økonomiske eller 
finansielle kapacitet gælder, at mindstekravene til økonomisk og finansiel formåen skal 
opfyldes af enhederne i fællesskab. Dokumentation: Vindende tilbudsgiver skal på anmodning 
(ikke som en del af tilbud) fremsende seneste godkendte årsregnskab eller revisorpåtegnet 
erklæring om de efterspurgte økonomiske nøgletal, såfremt Ordregiver ikke kan tilgå disse 
oplysninger på et offentligt tilgængeligt sted (Virk.dk, tilbudsgivers egen hjemmeside eller 
lignende). For tilbudsgivere, som baserer sig på andre enheders kapacitet, gælder endvidere, 
at tilbudsgiver som en del af dokumentationen skal fremlægge en støtteerklæring eller 
tilsvarende dokumentation, som godtgør, at den pågældende enhed er juridisk forpligtet over 
for tilbudsgiveren. Hvis en tilbudsgiver beror sig på andre enheders økonomiske og finansielle 
formåen, jf. foranstående, skal denne enhed påtage sig solidarisk at hæfte for tilbudsgivers 
forpligtelser under den udbudte kontrakt.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: For hvert af de seneste afsluttede regnskabsår skal tilbudsgiver i 
ESPD'et give oplysninger om følgende: - Tilbudsgiver soliditetsgrad. Med "afsluttet 
regnskabsår" menes regnskabsår, for hvilket der foreligger et godkendt regnskab. Tilbudsgiver 
skal opfylde følgende mindstekrav: - Mindstekrav 2: Tilbudsgivers soliditetsgrad skal i det 
seneste afsluttede regnskabsår være minimum 15 %. Bemærk: Er tilbudsgiver et konsortium
/lignende sammenslutning, eller baserer tilbudsgivers sig på andre enheders økonomiske eller 
finansielle kapacitet, skal der indgives særskilt ESPD for hver deltager i konsortiet
/sammenslutningen, henholdsvis den støttende enhed. For konsortier/lignende 
sammenslutninger og tilbudsgivere, der baserer sig på andre enheders økonomiske eller 
finansielle kapacitet gælder, at mindstekravene til økonomisk og finansiel formåen skal 
opfyldes af enhederne i fællesskab. Dokumentation: Vindende tilbudsgiver skal på anmodning 
(ikke som en del af tilbud) fremsende seneste godkendte årsregnskab eller revisorpåtegnet 
erklæring om de efterspurgte økonomiske nøgletal, såfremt Ordregiver ikke kan tilgå disse 
oplysninger på et offentligt tilgængeligt sted (Virk.dk, tilbudsgivers egen hjemmeside eller 
lignende). For tilbudsgivere, som baserer sig på andre enheders kapacitet, gælder endvidere, 
at tilbudsgiver som en del af dokumentationen skal fremlægge en støtteerklæring eller 
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tilsvarende dokumentation, som godtgør, at den pågældende enhed er juridisk forpligtet over 
for tilbudsgiveren. Hvis en tilbudsgiver beror sig på andre enheders økonomiske og finansielle 
formåen, jf. foranstående, skal denne enhed påtage sig solidarisk at hæfte for tilbudsgivers 
forpligtelser under den udbudte kontrakt.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Tilbudsgiver skal i ESPD'et give oplysninger om følgende: - 
Sammenlignelige referencer, som tilbudsgiver har udført inden for de seneste fem år regnet 
fra tilbudsfristen. Med "udført" forstås opgaver, som er afsluttede (dvs. garantieftervisning 
afsluttet) inden for de seneste fem (5) år regnet fra tilbudsfristens udløb. Referencerne bør 
indeholde: - En beskrivelse af aftalen/leverancerne - Aftaleforholdets start- og sluttidspunkt - 
Kontrakt-/entreprisesum - Navn på kunden, samt eventuel kontaktperson, som ordregiver har 
mulighed for at kontakte. Bemærk: Tilbudsgiver kan maksimalt angive tre referencer. Angives 
mere end tre referencer, vil ordregiver alene medtage de første tre angivne referencer i 
bedømmelsen af om mindstekravet er opfyldt. Referencelisten kan også medsendes som et 
selvstændigt dokument i tilbuddet. Tilbudsgiver skal opfylde følgende mindstekrav: - 
Tilbudsgiver skal have erfaring fra opfyldelse af mindst én opgave omfattende (i) leverance af 
stofbeklædte skivefiltre. Leverancen skal indeholde design, leverance og efterfølgende 
garantieftervisning, (ii) med en entreprisesum på mindst 3.000.000 DKK ekskl. moms, og (iii) 
hvor garantieftervisning er afsluttet (dvs. godkendt af bygherre) inden for de seneste fem (5) år 
regnet fra tilbudsfristens udløb. Dokumentation: Referencelisten i ESPD'et eller hvis vedlagt 
som selvstændigt dokument i tilbuddet, anses af ordregiver for at være den endelige 
dokumentation for vindende tilbudsgivers tekniske og faglige formåen. Ordregiver forbeholder 
sig dog ret til at kontakte referenceopgavens modtager for at få verificeret indholdet af 
referenceopgaven. Såfremt vindende tilbudsgiver baserer sig på andre enheders kapacitet, vil 
vindende tilbudsgiver blive bedt om at fremlægge støtteerklæring eller tilsvarende 
dokumentation, som godtgør, at den pågældende enhed er juridisk forpligtet over for 
tilbudsgiver. De oplysninger/beskrivelser, som skal indeholdes i ESPD'et, se ovenfor, anses af 
ordregiver for at være den endelige dokumentation for vindende tilbudsgivers tekniske og 
faglige formåen.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/8f39bc41-79a6-49a5-b541-
244875097830/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/8f39bc41-79a6-49a5-b541-
244875097830/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/03/2026 09:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 40 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Der henvises til at gennemgå 
"TOTALENTREPRISEKONTRAKT VEDRØRENDE [F1.ME.02, PMCF FILTRE]" 
Kontraktgrundlaget er baseret på ABT18. Afregning sker efter en betalingsplan. 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/8f39bc41-79a6-49a5-b541-244875097830/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/8f39bc41-79a6-49a5-b541-244875097830/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/8f39bc41-79a6-49a5-b541-244875097830/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/8f39bc41-79a6-49a5-b541-244875097830/homepage
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Entreprisekontrakten indeholder arbejdsklausul og klausul om (anvendelse af) personer under 
oplæring.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v., gælder 
følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet udvalgt, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen 
efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, 
når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen i overensstemmelse med 
lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. I andre situationer skal klage over 
udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2, og 
udbudslovens § 171, stk. 4. 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, 
stk. 1. Samtidig med indgivelse af klage skal der indbetales et klagegebyr på 20.000 kr. til 
Klagenævnet for Udbud.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Kalundborg Renseanlæg A/S
Numer rejestracyjny: 31774608
Adres pocztowy: Dokhavnsvej 15
Miejscowość: Kalundborg
Kod pocztowy: 4400
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania
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Punkt kontaktowy: Mathilde Raahede Ebbesen Krämer
E-mail: mre@horten.dk
Telefon: 52434003
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Klagenævnet for Udbud
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

mailto:mre@horten.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: bb272024-fa6b-4f33-9705-6da2240c963b  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 30/01/2026 15:50:12 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 30/01/2026 15:52:48 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 78552-2026
Numer wydania Dz.U. S: 23/2026
Data publikacji: 03/02/2026
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